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PREDSLOV

obinson Crusoe je jedno z hlavnych diel vyznam-

ného anglického spisovatela Daniela Defoa. Kniha ~ +

=% bola publikovana v roku 1719 a je povazovana za
prvu anglickd novelu. Defoe sa v nej dotyka tém moralky, na-
bozenstva a kolonializmu. Jej autobiograficky dej sa pravde-
podobne zaklada na redlnom pribehu $kétskeho namornika
Alexandra Selkirka, ktory ako stroskotanec preZil Styri roky
a Styri mesiace na pustom ostrove, kde bol za trest vysadeny
z lode.
Teraz si text tohto znameho pribehu mozete preditat
v zjednodusenej forme. Publikicia je urena pre zaciatoc-
nikov a mierne pokrocilych, ktori maju zaujem prezit osudy
Robinsona Crusoa v jeho rodnom jazyku, precvicit si anglicti-
nu a rozsirit slovnu zasobu. V zdvere knihy su cvicenia, vdaka
ktorym si mozete overit, i ste textu porozumeli.




Robinson Crusoe is the main charac-
ter of the story. He is from a wealthy |
family and his father wants him to
study law. But Robinson has a dream -
he wishes to travel all over the world.
That great need to travel brings him
to a desert island. He spends several
lonely years there.

Xury is a young slave boy. He escapes from
Turkish pirates with Robinson.

The Portuguese captain picks up Robin- N

son and the slave boy Xury from their boa_t
after they escape from Turkish pirates. He
is a very kind and honest man.




Friday is a Caribbean native and cannibal. He
becomes Robinson’s servant after Robinson ~ *
saves his life when other cannibals want to

eat him. Friday spends a number of years on

the island with the main character.

The Savages are the cannibals who
live on the neighbouring island with
Robinson.

keeps Crusoe’s money safe for him.




¥ IOINAMTE SA S POSTAVAMI:
Robinson Crusoe je protagonistom
tohto pribehu. Pochddza zo zdmoz-
nej rodiny a jeho otec od neho chce,
aby S$tudoval pravo. Robinson vsak
ma sen - chce cestovat okolo sveta.
Tuzba po cestovani ho zavedie na ne-

obyvany ostrov. Tam stravi mnoho ro-
kov v osamoteni.

Xury je mlady otrok. Spolo¢ne s Robinso-
nom uteka zo zajatia tureckych piratov.

Portugalsky kapitan vyzdvihne Robin-
sona a otroka Xuryho z ich lodky v Afrike '

po tom, ako utecu tureckym piratom. Je to

velmi dobry a ¢estny ¢lovek.




Piatok je karibsky divoch a kanibal. Stane sa
Robinsonovym sluhom po tom, ako mu Ro-
binson zachrani zivot, ked' sa ho ini kanibali
chystaju zjest. Piatok travi mnoho rokov na
ostrove po boku hlavnej postavy.

Divosi su kanibali, ktori Ziju na
ostrove susediacom s ostrovom
Robinsona.

Vdova bola zenou kapitana, ktory bol Robin-

sonovym priatefom a vzal ho Uplne prvykré;t
do Afriky. Stard sa o Robinsonove peniaze.




CHAPTER 1
MY FIRST ADVENTURES
AT SEA

was born in 1632 in the city of York in a good family.
| had two older brothers. The elder one died in the war

against Spain. The second one disappeared and nobody

saw him again.

When | was young | wanted to travel all over the world.
My parents and especially my father disagreed. When | told
him about my dreams he was upset and sad. He didn’t want
to lose his last son. He wanted me to become a lawyer and
live in York.

“Son, don't risk your life in such a foolish way or God will
punish you,” my father told me.

“You don't understand me. It makes no sense talking with
you about it | replied.

Our arguments always started like this. | tried to think

~ about something else. Unfortunately, my mind betrayed me.
| couldn’t get the sea and travelling out of my head. :
/ - One day my legs brought me to a port. | just wanted to

2’5 watch the ships but suddenly | felt a great desire to get on




KAPITOLI-\ 1
MOJE PRVE DOBRODRUZSTVA
NA MORI

arodil som sa v roku 1632 v meste York v zamoznej

rodine. Mal som dvoch starSich bratov. Ten najstar-

$i zomrel vo vojne proti Spanielsku. Druhy zmizol
a nikto uz ho nevidel.

Ked som bol mlady, Zelal som si cestovat okolo sveta. Moji
rodicia, a predovsetkym moj otec, nesuhlasili. Ked som mu
povedal o svojich snoch, bol znepokojeny a smutny. Nechcel
stratit svojho posledného syna. Chcel, aby som sa stal prav-
nikom a Zil v Yorku.

»Synu, neriskuj svoj zivot takym blaznivym spésobom,
lebo ta Boh potresta,” povedal mi otec.

,TY mi nerozumie$. Nema zmysel s tebou o tom hovorit,”
odpovedal som.

Takto sa vzdy zacinali nase hadky. Skusal som mysliet na

~ nie¢o iné. Nanestastie ma moja mysel zradzala. Nemohol
som more a cestovanie dostat z hlavy. X
~ Jedného dia ma nohy doviedli k pristavu. Chcel som len

. Dobre rano, Bob! Ako sa mas?” pozdravil ma.
,Mam sa dobre, dakujem za opytanie. A ¢o ty?” spytal sor




“Great. Actually, I'm just about to embark on my fa-
ther’s ship. We are going to sail to London. Do you want to
join us?”

At that moment | lost all my inhibitions. So, on September
1651 | boarded the ship of my friend’s father. | didn't tell my
parents anything. | felt bad about it but couldn’t do anything.
This is when my troubles began.

A short time after we left the port a strong wind started
to blow. Then a storm hit our ship. | felt sick and scared. For
one moment | thought that my father was right. That God
wanted to punish me for my foolish acts.

Fortunately, at night the weather cleared. The next morn-
ing the sun showed up again. That day was beautiful. My
friend came to me and asked:

“Good morning Bob, how do you feel after that little bit
of wind?”

“Little bit of wind? That was a huge and horrible storm!”
| replied and my friend laughed.

“That was nothing,” he said, “Let’s go and make some
punch.”

We went and got drunk. | completely forgot the storm
and all the dangers. For a few days the weather stayed calm
but then the wind started to blow strongly again. This time it
was much worse. The storm was so strong that even experi-
enced sailors lost their calmness.

All of us tried to save the ship but with no success. It was
impossible. The captain ordered us to leave the ship.



.Skvele. Vlastne prave nastupujem na lod méjho otca.
Budeme sa plavit do Londyna. Chce$ sa k ndm pridat?”

V tej chvili som stratil vietky zabrany. Takze v septembri 1651
som nastupil na lod' otca svojho priatela. Svojim rodicom som
ni¢ nepovedal. Citil som sa kvoli tomu zle, ale nemohol som
s tym ni¢ robit. Tymto rozhodnutim sa zacali moje tazkosti.

Kratko po tom, ako sme opustili pristav, zacal fukat silny
vietor. Potom na nasu lod udrela burka. Citil som sa zle a bol
som vystraseny. Chvilu som si myslel, Ze otec mal pravdu. Ze
ma Boh chce potrestat za moje blaznivé ciny.

Nastastie sa v noci pocasie zlepsilo. Nasledujlce rano sa
slnko ukdazalo znova. Ten den bol nadherny. Moj priatel ku
mne prisiel a spytal sa:

,Dobré rano, Bob, ako sa citi$ po tej troske vetra?”

JTroske vetra? Bola to obrovska a strasna burka!” odpove-
dal som a méj priatel sa zasmial.

,To ni¢ nebolo,” povedal, ,radSej podme urobit nejaky
punc’

Sli sme a opili sa. Uplne som zabudol na burku a vietky
nebezpeclenstva. Par dni zostalo pocasie pokojné, ale potom
zacal vietor znova silne viat. Tentoraz to bolo ovela horsie.
Burka bola taka silng, ze aj skusenych ndmornikov sa zmocnil
nepoko;j.

Vsetci sme sa pokusali lod' zachranit, ale bez uUspechu.
Bolo to nemozné. Kapitan nam nariadil opustit lod.



Finally we were all in the little rescue boat. Some minutes
later our ship sank. | was as scared as never.

It took hours to step onto dry land. We got to Yar-
mouth where people were very kind to us. They gave us
food, dry clothes and some money to get home. The cap-
tain found out it was my first voyage. He looked serious
and worried.

“Young man,” he said. “God sent you a sign. This is an
omen. Next time you will have big misfortune. | know you
have a family in York. Go back there and stay with them.”



Nakoniec sme vsetci nastupili na maly zachranny ¢In. Par mi-
nut po tom sa nasa lod' potopila. Bol som vydeseny ako nikdy.

Trvalo hodiny dostat sa na sus. Dostali sme sa do Yar-
mouthu, kde na nds ludia boli velmi dobri. Dali nam jedlo,
suché oblecenie a dokonca aj nejaké peniaze, aby sme sa
dostali domov. Kapitan zistil, Ze to bola moja prva plavba.
Vyzeral vazne a ustarostene.

+Mlady muz, povedal.,Boh ti poslal znamenie. Ber ho ako
predzvest. Nabuduce ta stretne velké nestastie. Viem, Ze mas
v Yorku rodinu. Chod'za nimi a zostan tam.”



| knew the captain was right and I should go back to my
parents. But | felt ashamed, because | didn’t tell them about
my journey. | couldn’t go back. Soon | went on board a ship
to Africa. But | did not sail as a sailor, but as a passenger be-
cause | had money in my pocket. It was my fault. | did not
have to work on the ship and | did not learn anything.

The good thing was | became a friend of the captain. He
was an honest man and gave me good advice. He told me
to buy toys and other things and take them to Africa. There
| sold them and made a lot of money. This voyage was my
only success. | spent 40 pounds and returned to London with
almost 300 pounds!

| was a trader now. | decided to make the voyage to Africa
again. Unfortunately, my friend, the captain, died in London.
So | left some money with his widow and boarded a ship.
This voyage was a big mistake.

Our ship sailed towards the Canary Islands. There Turkish
pirates attacked us. Sixty men jumped onto our ship. We
fought hard and bravely. But they killed the captain and
three of our men. Then they damaged our ship and we be-
came prisoners. | remembered my father’s words and felt
very miserable. God punished me. But this was only the be-
ginning. The worst came later.



Vedel som, Ze kapitan ma pravdu a ze by som sa mal vra-
tit k rodi¢om. Ale citil som hanbu, Ze som im ni¢ nepovedal.
Nemohol som spat. Zakratko nato som bol na lodi, ktord sa
plavila do Afriky. No pretoze som mal vo vrecku peniaze, ne-
plavil som sa ako namornik, ale ako cestujuci. To bola chyba.
Nemusel som na lodi pracovat a ni¢ som sa nenaucil.

Dobra vec bola t3, Zze som sa priatelil s kapitanom tej lode.
Bol to cestny clovek a dal mi dobru radu. Povedal mi, aby
som nakupil hra¢ky a dalsie veci a vzal ich do Afriky. Tam som
ich predal a zarobil vela penazi. Tato plavba bola ako jedi-
na uspesna. Minul som 40 libier a do Londyna som sa vratil
s takmer 300 libramil!

Teraz som bol obchodnik. Rozhodol som sa, Zze znova
uskuto¢nim plavbu do Afriky. Nanestastie moj priatel kapi-
tan zomrel v Londyne. Nechal som preto nejaké peniaze jeho
vdove a nastupil na lod. Tato plavba bola velkou chybou.

Nasa lod sa plavila ku Kanarskym ostrovom. Tam nds na-
padli turecki pirati. Sestdesiat fudi sko¢ilo na nasu lod. Bojo-
vali sme tvrdo a stato¢ne. Napriek tomu vsak zabili kapitana
a troch z nasich muzov. Potom znicili nasu lod'a z nas sa stali
vazni. Spomenul som si na slova svojho otca a citil som sa
velmi mizerne. Boh ma potrestal. Ale to bol len zaciatok. To
najhorsie prislo neskor.



or two long years, | was the slave of the pirate cap-
tain. Every day | planned my escape.

My master used to go fishing every day. Because
| was very good at catching fish he always took me with him.
When fishing he used the boat with a little cabin on it. This
cabin had a place to lie down, a little table, and some boxes for
food and drinks. So we could stay on the boat for some days.

One day he decided to have a party for his friends. My
master ordered me and another slave to catch some fish for
them. He sent also one of his relatives to supervise us. This
was my chance to escape! | took food, drinks and other use-
ful things for my journey onto the boat. | had to trick Moley,
the master’s relative. So | told him:

“Moley, the master’s guns are on the ship. We need some
gunpowder and bullets. Could you bring them? We could
shoot some birds for dinner”

“Yes, | can get some," replied Moley and brought what we
asked him.

Everything | needed was on the boat. We sailed out of
the port to catch some fish for my master’s party. When we
were far away from the port, | got quietly behind Moley and
pushed him into the sea. Then | took a gun and pointed it at
him.



ocas dvoch dlhych rokov som bol otrokom piratske-
ho kapitana. Kazdy den som planoval svoj utek.
M&j pan chodil rybarcit kazdy den. PretoZze som
bol velmi dobry v chytani ryb, vZzdy ma bral so sebou. Na ry-
barcenie vyuzival lod's malou kabinou. V tejto kabine bolo
miesto na lezanie, maly st6l a nejaké debnicky na skladova-
nie jedla a pitia. Mohli sme tam stravit aj niekolko dni.

Jedného dna sa rozhodol na lodi usporiadat oslavu pre
svojich priatelov. Nariadil mne a dalSiemu otrokovi, aby sme
pre nich nachytali ryby. Jeden z jeho pribuznych na nas mal
dohliadat. To bola moja $anca na utek! Vzal som na lod jedlo,
pitie a dalSie dolezité veci na cestu. Musel som obalamutit
Moleyho, pribuzného méjho pana, preto som mu povedal:

+Moley, panove zbrane su na lodi. Potrebujeme strelny
prach a gulky. Mohol by si ich priniest? M6zeme zastrelit ne-
jaké vtaky na veceru.”

+Ano, méZem ich par priniest,’ odpovedal Moley a prinie-
sol, o ¢o som ho poziadal.

Vsetko, ¢o som potreboval, bolo na lodi. Plavili sme sa
prec od pristavu, aby sme chytili nejaké ryby na oslavu moj-
ho pana. Ked sme boli daleko od pristavu, dostal som sa po-
tichu za Moleyho a sotil som ho do mora. Potom som vzal
pusku a namieril na neho.
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